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Dziennik ustaw państwa 


dla 
królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych. 


Część XXVIII. — Wydana i rozesłana dnia 20. kwietnia 1909. 


Treść: Mê 55. Rozporządzenie, dotyczące zmiany niektórych postanowień przepisu wykonawczego do ustawy 
o taryfie celnej z dnia 18. lutego 1906, oraz objaśnień do taryfy cełnej. 


55. 


Rozporządzenie Ministerstw skar- 
bu, handlu i rolnictwa z dnia 
13. kwietnia 1909, 


dotyczące zmiany niektórych postanowień przepisu 

wykonawczego do ustawy o taryfie celnej z dnia 

13. lutego 1906, Dz. u. p. Nr. 22, oraz objaśnień 
do taryfy celnej. 


Następujące postanowienia przepisu wyko- 
nawczego do ustawy o taryfie celnej z dnia 13. lu- 
tego 1906, Dz. u. p. Nr. 22, oraz objaśnień do 
taryfy celnej, wydanych obwieszezeniem z dnia 
13. czerwca 1906, Dz. u. p. Nr. 115 na zasadzie 
artykułu V. ustawy o taryfie celnej z dnia 13. lutego 
1906, Dz. u. p. Nr. 20, uzupełnia się względnie 
zmienia się w sposób następujący: 


I. Co do przepisu wykonawczego. 


W $ 29. przepisu wykonawczego do ustawy 
o taryfie celnej należy na końcu rozdziału „Du 1.* 
zamieścić następujące postanowienia: 

Kufry, kosze podróżne itp. środki do opako- 
wania, używane w podróży z przyborami podróż- 
nymi albo należące do nich lub do ruchomości 
immigrantów, są wolne od cła. 

Kufry jako środki opakowania wzorów lub pró- 
bek towarowych, które podróżni handlowi wożą ze 
sobą, nie będą wyłączone od ekspedyowania bez 
cła jako przybory podróżne, o ile oczywiście służą 
tylko do tego celu. 


(Polnlach.) 


Natomiast podlegają kufry, wprowadzane z to- 
warami handlowymi, podpadającymi opłacie cła, 
taryfowemu ocleniu, o ile nie służą oczywiście tylko 
za opakowanie przesyłki towarów. 


11. Co do objaśnień. 


W ustępie 5. uwagi do Nru 153. należy wsta- 
wić w wierszu pierwszym po słowie „także“: 

kamfora, ukształtowana (w kostkach, pły- 
tach, kulkach, laskach etc.), tudzież 

W ustępie 6. tej samej uwagi należy wykreślić 
słowa: „kamfora* do „tudzież* włącznie. 

Do uwag do Nru 250. należy dodać jako ustęp 
ostatni: 

Postanowienia co do właściwości urzędów 
celnych do ekspedyowania gładkich towarów 
jedwabnych nie mają zastosowania do ekspedyo- 
wania towarów wstążkowych Nrów 258. i 259. 

W ogólnej uwadze 7., ustęp 2. do Nrów 328. 
do 337. należy w wierszu szóstym wykreślić słowo 
„rzemienie*. 

W ustępie 4. uwagi 4. do Nru 432. objaśnień 
należy w wierszu pierwszym zastąpić słowa „tej po- 
zycyi taryfowej* słowami „Nru 432.b*. 

W ustępie 2. uwag do Nru 609. należy wy- 
kreślić słowa „kit kazeinowy z sernika z minerałami“. 

W ustępie 2. uwagi 2. do Nru 630. należy 
wykreślić w wierszu piątym słowa „kamforę, ukształ- 
towaną*. 

Rozporządzenie niniejsze wchodzi zaraz wżycie. 

Biliński wir. Bróf włr. 
Weiskirchner wir. 
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